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Ciclo di conferenze marzo-maggio 2012
14 marzo -      Immaginario  coloniale e petit-nègre  nel fumetto franco-belga 

Relatore: prof.  Alessandro Costantini, Università di Venezia
dalle 15.00 alle 17.00
Prendendo in esame un corpus abbastanza ampio di fumetti della scuola franco-belga, pubblicati dal 1915 ai giorni nostri, Alessandro Costantini, Professore di letteratura francese e letterature francofone all’Università di Venezia,  vuole mettere in luce la presenza del francese deformato comunemente noto come “petit-nègre”. la trasformazione linguistica diventa uno degli aspetti più significativi nella rappresentazione colonialistica dell’Altro, soprattutto Africano. In particolare lo studioso concentrerà l’attenzione sui fumetti pubblicati dal 1909 alla fine degli anni ’50, analizzandone alcuni poco o pochissimo noti, altri invece celebri: come nel caso dei Pieds Nickelés (di Forton prima e di Pellos poi), di Zig et Puce (di A. Saint-Ogan), di Tintin di Hergé, di Spirou (di Rob-Vel, Franquin ecc.), di Jojo e di Blondin et Cirage di Jijé.

21 marzo -      Rédiger en français académique
                       Relatore : prof . M.me  Sylvie Garnier, Université de Chicago à Paris


dalle 15.00 alle 17.00

Force est de constater la rareté des manuels destinés aux étudiants étrangers déjà bien avancés en français. Il apparaît cependant indispensable de répondre aux attentes de tous ceux qui ne sont pas encore totalement à l’aise pour rédiger un texte conforme à ce qui est demandé dans le supérieur (comme une dissertation, un dossier, un mémoire de Master ou une thèse). 

Notre conférence portera principalement sur la conception d’un matériel pédagogique adapté à ce public : sélection des structures à enseigner (pourquoi retenir tout de même et non quand même, du fait de et non à cause de ou vu), description des particularités de chacune d’elles (à savoir n’est pas équivalent à c’est-à-dire ni à autrement dit), organisation des connaissances (pourquoi regrouper car, puisque, parce que, étant donné, en raison de sous les fonctions justifier / expliquer et non parler de cause / conséquence), définition de règles grammaticales et d’usage, choix terminologiques, types d’exercices à proposer.

27 marzo - 
Il cavallo e la formica. Conversazione sulla critica della traduzione
Relatore: Graziano Benelli, Università di Trieste



dalle 17.00  alle 19.00
Partendo da alcune importanti riflessioni di Natalia Ginzburg sulla metodologia della traduzione (espresse nella metafora "il cavallo e la formica"), Graziano Benelli, professore di Lingua e traduzione francese all’Università di Trieste, analizzerà alcune significative traduzioni di opere di noti autori francesi, quali Françoise Sagan, Marcel Proust, Maupassant, Laclos, Butor e Saint-John Perse. 
28 marzo - 
Il tombeau nella tradizione artistica del Settecento veneto



Relatore: Massimo Degrassi, Università di Trieste



dalle 13.30 alle 15.00 (aula F)
L’intervento di Massimo Degrassi, studioso di storia dell’arte, vuole delineare l’influenza del motivo funerario nell’arte veneta del Settecento mettendo in luce le interrelazioni che si creano tra Italia e Francia.
3 aprile -         Yves Bonnefoy, L’opera poetica. A cura di Fabio Scotto (Milano, Mondadori, 2010, « I Meridiani») Presentazione
                
Relatore: Fabio Scotto, Università di Bergamo


dalle 17.00  alle 19.00
Fabio Scotto presenta il volume Yves Bonnefoy, L’opera poetica pubblicato nel 2011 all’interno della prestigiosa collana “I Meridiani”. Fabio Scotto, studioso di letteratura francese e poeta, è il curatore dell’opera ed è anche il traduttore, insieme a  Diana Grange Fiori, delle opere. Yves Bonnefoy è uno dei massimi poeti viventi, ha ricevuto molti premi internazionali e Nel 1981 è stato nominato alla cattedra di Studi comparati della funzione poetica al Collège de France. 
4 aprile -
Nuovi poeti francesi. A cura di Fabio Scotto (Torino, Einaudi, 2011). Presentazione

Relatore: Fabio Scotto, Università di Bergamo 


dalle 9.00 alle 11.00  (aula C)
Scotto è anche il curatore e traduttore della recente antologia Nuovi poeti francesi, pubblicata nel 2011 per i tipi di Einaudi. “Alla lettura di questi poeti emergono, fra i tratti comuni a molti di essi, il senso della lingua come spazio conflittuale ma abitabile e plurilinguistico (molti di loro sono traduttori); la possibilità odierna di sopravvivenza di una parola come musica e canto in versi e in prosa, per quanto provocatorio e dissonante; la presenza della vita in luoghi e spazi non solo astratti che possa dare ancora pieno senso allo scrivere come gesto a suo modo laicamente salvifico”. (Scotto)

26 aprile -
Paul Valéry


Relatore : Nenad Ivic, Università di Zagabria



dalle 9.00 alle 11.00
Un percorso critico sull’opera di Paul Valéry.
2 maggio -
Il personaggio di Michele nel teatro in Francia alla fine del Medioevo


Relatore: Dominique Costantini, Università di Trieste



dalle 15 alle 17 

Dominique Costantini ripercorre il ruolo centrale della figura dell’Arcangelo Gabriele all’interno del teatro della devozione nella Francia del XIV e XV secolo.
